LESSON 28 HoLLow (I1I/") VERBS

H(}I_I_(}W VERBAL ROOTS consist of two root consonants with a medial vowel. Their lexical form is gal
infinitive construct (they are the only verbs not listed by 3ms gal perfect). Some verbs have medial

Sureq (-1 -, e.g., D, rise, stand), others have medial hireq (-° -, e.g.., ™, sing). The lexica identify
their roots in different ways, so if you do not find the root listed with medial -3-, try the same root with - -
(or vice versa). This skeleton paradigm compares the basic forms of the verb:

=kl Q N H Hp

3ms o o1 own opnm

F  3ms 2% 29 op o
V  2ms o opn opn

NC opP  opPn opn opn

Ptc  ms 0P o) opn opm

The hollow verbs are weak in all forms (apart from rare occurrences in the D-stems, when they have doubled

medial -, regardless of the stem vowel of the lexical form.

28.1 HolLLow VERBS IN QAL (Q)
0P o
Qal

(II-7) (I1-7)
3ms QF Dfé?
P omp migiale Dﬂ?:fé?
3cp P -'l?:f?
3ms =k D"f&?:
Fooos | WPR RUn
Ap| TP TIRUR
3ms DP":‘:] Df_ﬁ_?":‘:]

Pl' 1" T ‘ T
3mp -"l?}"IP""T] -"I?E"W‘:]
2ms mE i o

\Y _
2mp MR MmN
NC 0P o
NA 0P oW
ms e o

Ptc T N
sl T ey

1. There is no difference between II-* and II-1in the gal perfect and participle.

2. Since the 3ms Q perfect and ms Q participle are identical, they cannot always be identified with
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certainty.
3. The original [lexical] vowel appears in the conjugations other than the perfect and participle.

4. In Qjussive and 2fp QF, the stem vowel is often holem in verbs 11 and segol in roots 1I-%:

Qal D'.'P wa
F 2 | TIPR RN
J  3ms DP: DE?'I:

28.1a UNIQUE HoLLOowW VERBS

Although most hollow verbs have either medial -3- (like D) or - ~ - (cf. O*): three are unique in gal:
1. W13, “come, go, enter” (c. 2350x in BH), is III-R, so its stem syllable is always open, and its stem vowel

is always long (games in Q P and Ptc: and -3- elsewhere in Q):

Qal N2

P 2ms 1:12’{;1
F 3ms Nﬁ::

) NI2n

Pr 2ms/3fs T
1

A% 2ms N2
2

2mp .

N2

NC N2

2. W2, “be ashamed” (126x in BH). has hofem (with or without %) in all forms of Q. and sere as its prefix
vowel in Q F and Pr.

Qal raiol

P olop | W2
CF 2mp | 92N
Pr 3mp | 1WI2M

v 2fp | MW
NC U2
Pte' mp | O3

"There is one gal participle of ©32 (Ek 32.30).
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3. P2, “die” (737x in BH) has sere in Q P forms without consonantal endings, as well as in Q Ptc. Its other
forms look like D (above).

Qal igkie

P 3ms nn
3fs o

Pte  mp o\n

28.2 HolLLow VERBS IN NI/FAL (N)

Nifal - i
o A

3ms mhebl m)l!

P oomp | BQRPY QOO
3ep mIPl bl

3ms =hey 93

F oo CBPR oTiRm
2mp mWIPn b lzig
Prooams D O
oms =pily T
Y oomp | ompnm mmm
NC oipn i
Pte  ms mh b | ghlep)

1. The stem vowel in N is either holem (most forms) or Sureq (nifal perfect with consonantal PGN
endings).

-3

Its prefix vowel is either games (P, Ptc) or hireq (F, V,NC, NA).
3. Asin H (below), there is a helping vowel before consonantal PGN endings.

4. Asin the basic verb, the prefixed -1 is orthographically present in N P and Ptc, and assimilates to the
first radical in the other conjugations in nifal.

5. Unlike the basic verb, the prefix vowel in the perfect and participle is long, since the syllable is open.

6. The formis identical for either type of stem vowel (-ii- or -i-).
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28.3 HoLLow VERBS IN HIFIL & HOFAL (H, HP)

=g H Hp Q (II-9) Q (II-7)

3ms mhrly oRI o op

P ep | VWP WP MY el
p WP mPIN MY M7

Jms 03 Qpr o 0P?
Foooan ) WPD BPIO wUn mpn
Ap | TPRPR MBPM mpRhbn| mnpn

pe BR3 G el R
3mp MmN MR mom MIPN

.- 2ms =letn - mplis (mEl
) 2mp Wﬁ‘éa M mIP
NC =iyl opIn o' oI
NA opn DRI o mhe
ms o'pPn opmn ml op
s mepn ompm omw| M

Hifil

1. The stem vowel in hifil is hireg in all forms except infinitive absolute and 2ms imperative (which have
sere).

2. lts prefix vowel is games (HF, V, NC, NA) and sere (H P, Ptc).
3. In hifil, a helping vowel (1) joins consonantal PGN endings to the verbal root.

4. QVFand HF look alike in II-* verbs, and must be distinguished by context: in the II-1 verbs they are
distinguished by the stem (central) vowel, which will be a u-/o-vowel in Q and an i-/e-vowel in H.

Hofal

1. In Hp, the prefix vowel is always gibbus (7). Its stem vowel is patah or Sewa. This skeleton paradigm
displays the H-stems with gal of two hollow verbs.
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28.4 HoLLow VERBS IN POLEL, PoLAL, HitTPoLEL (P, PP, PT)

In the hollow verbs the D-stems are usually replaced by another set of stems in which the second radical is
reduplicated to create a tri-radical “root™.

opP Polel Polal

3ms onIp onIp

P s CERRP mmnip
3cp MRP MNP

3ms onRiP oRip

' 3mp MNP MR
v 2ms D?;WP
2mp MR

NC onip onip
e M| OPPR O ORPR
s RRipn TRRPE

1. Sewa is the prefix vowel,

2. Holem (often 9) follows the first radical.

3. Polel and polal look alike in forms with sufformatives, and must be distinguished by context.

4. Hitpolel looks just like P with prefixed -I7.

5. Hollow verbs rarely occur in D, Dp, or Dt. When they do, their middle radical is doubled yvod (*):

272 MR Restore me according to your word
(Ps 119.28b): 2Zms D V + lcs
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28.5 FREQUENCY This table lists all twenty-three hollow verbs that occur fifty times or more in BH.

N2 come, go (in), enter 2530x W2 be(come) ashamed 126x
W rurn, turn back, return; repent 1055x T run 103x
D die 737x 20 be(come) good, pleasant 90x
0P  rise, stand 624x W sing 88x
2 be good 612x W put, place, set 87x
QW put, place, set 584x M3 reside as alien, sojourn 81x
MO turn (aside); remove (H) 208x MY awake, arouse T6x
]ﬁ: be established; prepare (H) 219x T“‘? spend the night, lodge 71x
0 Dbe(come) high, exalted 195x "[)‘-19 scatter, disperse {intrans.) 65x
T"a understand, perceive 171x 2" sue, strive, contend 64x
0N flee 160x ‘7"T'[ be [writhe] in labor 37x
M rest(Q); deposit (H) 143x

28.6 VOCABULARY

die mn 423 | come, golinl, enter N 415
rest (Q): deposit (H) My 424 | belbecome ashamed (st. vb.) va 416
flee o) 425 | understand, discern Twa 417
turn (aside): take away, remove =an 426 | reside as an alien (ie., live in a =1y 418
(H) land other than your native land;

trad., sojourn)

alien; stranger (trad., sojourner) =3
awdake, arouse ",y A27 | writhe, tremble; |be in] labour ‘jwn 419
scatter, disperse (instrans.) ~[7_-|5 A28 | belbecome good, pleasant (st. vb.) a9 420

b s}
sue, strive, contend A 429 | be established, fixed (in place): Tl: 421
' prepare (H)

[law]suit, strife, contention (n.) avm 430 | lodge, spend the night T-J; 422

N.B. The lexical form of hollow verbs is gal infinitive construct (= ms gal imperative).

2 . - LT . . . - . . . -+ . . . -
“It is often difficult to distinguish the verb from the [predicate] adjective 27, Furthermore. this verb dos not oceur in the imperfect:
the imperfect function uses the [~ root 2o~
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28.7 EXERCISES

After studying the hollow verbs, please gloss these texts, parsing all verbal forms, and then locate and
identify all hollow verbal forms in Genesis 14-15.

Is 60.1; T dawn, shine; W shine, give light -ij-lx x; o qjﬁx “?;’iP

Ps 103.19

Ps 100.4; 337 court; 2mp H V <77 praise,

profess; thank (H)

Ps 96.1-2; 702 proclaim, announce:
NN victory, salvation

Gn 4.8; Cain, Abel

Gn2.17

2 Sam 21.17; Philistine

Ps23.3: 53_:.:.‘; path, track

Is 38.1: 782 ram’s horn; trumpet;
017 be high, exalted; Jacob

2 Sam4.10; Saul

Josh 9.8: 1783 from where?; Joshua

T TR T Tias

INOD 137 oY T
,n‘awr ‘7.,:1 Mo ‘w‘l

TN TIPY N2
1PIn3 1Sy
=179

mY 1292

W MY M
PITED M Yy
-:1-:*‘_7 Mo

™Y 1572

APpdt oo MRl

PR 52758 TR Rt
mTE2 ontma
AN TN ‘9'1': ‘7& TR oPn

wn Soxn NS P oW npT e
MR DI W oD oPD U3
TR CREORTIN )

2270 ~UR)

FRY (PR PIETRINRD U

T2% 007 oMz
oyYs *mr‘v T3
anNBr 2Py e

PR ul ylara iy
WIW TIT2Y PTITTON TN
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1 Sam 8.5

2 Kgs 4.20: 3ms Q Pr < 2" stay,

sit; {72 knee; DTS noon

1 Sam 2.31; 272 cut/chop off

2 Kgs 6.22; when
waw+imperfect follows an
imperative, it is often telic
(purpose or result)

Ps 119.73

Ps 1.5-6

Is 40.9: 722 high (not 11-7): DB

messenger (f.s. D Pte): Zion,
Jerusalem

ININ TRIY 0NN N DI On9R nNT

NPT ORI 1OR TR
o772 1.,‘7-: XD 72

;027533 um*w‘v j‘ar w5y 1oy

TNTOR NI NN
:piam oISy 1202y o

MPSTR YOsTAN OUION M 12m
DTN Bx TN TEND DT

Ty T o T
FOM22 P OTIR PAN M2 IR

MY TSI WK 2PrTosa
A7 TN K12

:ﬂ;ﬂ‘? QT PRI 1027 0P -‘ﬂ?::&':"]

Mg oorn ameh oy and ot
,m*:-m"vx 1.,‘7*1

Mo Py T
s bR uran

poYna oWyt mprRb 1375y
DPIS NI ONem
DPIS 70T MM 4T
FI2RR DR 7O

1 mgan 9%y T Sy
o5y Noan 79 n22 Mg

WEON B
BTON I T D N
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28.8 ENRICHMENT: HAGGALI

One of the most carefully dated biblical books contains the prophecy of Haggai, 377 (Ezekiel is a close
second), with five date formulae in thirty-eight verses (the second and third are divided between two verses).

-i‘jhn rmﬂj-;‘j ooy pagia  Inthe second year of Darius the king, 29 August 520
e 5 T :.: : " e mimme  iD the sixth month, on the first day of
u-.-m- -”:m 21 2 wwn Ujﬂ; the month, ... (Hg 1.1)

wivia w-m‘j SUaRNNY oY D93 - onthe twenty-fourth day of the 21 September 520
T n T ST * sixth month (Hg 1.15a).

:-:i‘;?an Iﬁﬁ"‘ﬁ'{‘? oy pagia  Inthe second year of Darius the king, 17 October 520
F TeT T “ °in the seventh [month], on the twenty-

TL"IT'I‘? -”:mj D"WWJJZ qvq:w; first day of the month (Hg 1.15b —

2.1
"I.?"Iﬁﬂ‘? YN o™ ya  Incthe twenty-fourth [day] of the ninth 18 December 520
L Lo . [month], in the second year of Darius
UNIT? O MR (e 10)
ﬂ;U"jx nq;@i M2 wnw] The word of YHWH came a second 18 December 520

time to Haggai on the twenty-fourth

qpqwn‘? TFJ,J:J’;SW D"WEW: [day] of the ninth [month] (Hg 2.20)

Such careful dating allows us to identify precisely the time of Haggai’s ministry, and demonstrates the ANE
tendency to date events by the king (cf. also Dn 1.1: Ezk passim) and other important figures (cf. the cross-
references to the kings of Israel and Judah in the book of Kings), and events (cf. Amos 1.1). Although the
result is not always a precise chronology in the modern sense, it nonetheless lets us see Israel's development
and some of their history (or, in this case, the circumstances of the Persian province of Yehud).

In this case (as also in, e.g. the books of Ezekiel and Jeremiah), it establishes a relative chronology
for the prophet’s messages, and allows us to see how he adapted his message to the changing times (even if
we do not know exactly what changes he was addressing).
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LESSON 29 THE MASORA

lNTHH OUTER MARGIN AND DIRECTLY BELOW the text block of BHS lie two sets of notes. The masora
marginalis (marginal masera) or Masora parva (Mp) consists of single letters, and unpeinted words and

ex pressions, often with overhead dots, along with occasional superscript Arabic numerals. Below the text
block, the first set of footnotes, which consists largely of “Mm” followed by a numeral, is a cross-reference
system, the Masora magna (Mm), which directed the scribe to similar occurrences of the same or similar
word(s).

Both are parts of an elaborate system designed to encourage scribal accuracy in copying the text, by
telling the scribe to copy the word or phrase just as it stood in the text. The Masoretes were thus concerned to
protect the text from scribes who might take it upon themselves to correct what they thought were mistakes.
Masoretic notes, in essence, admit that the textual form was strange, unusual, disputed, or even wrong, but
warn the copyist that it was better to leave a known error than for every scribe to begin “correcting™ the text
as he saw fit.”

The Masoretes were saying in essence, “We know that this form is unusual—it only occurs a few
other times in the Bible—but copy it without changing it to look more familiar or more ‘correct’.”

29.1 READING THE MASORA

29.1.1 THE MASORA MARGINALIS

1. A circellus (“little circle™) over a word or between words refer to notes in Mp. A circellus over a word
(PT7m: 37.18) means that the note refers only to that word: a circellus between two words {_":_:;1'5§;
37.35), or a series of circelli between more than two words means that the note refers to that sequence of
words. These are occasionally interwoven, so that a note refers to a single word in the middle of a
marked series of words. You have to sort out which note refers to which piece of the text.

In Gn 13.10 (7737°"113) the circles mean that the first note is to 113 and the second to the entire

phrase (7717°7122). In Gn 37.25, seven consecutive words are marked, but the circles are over the words,
not between them. There are seven marginal notes, one for each word.

2. The usual syntax of a masoretic note is the main statistic first, followed by any further explanation or
discussion, including real or apparent exceptions or limitations to the number. The first example in Gn
37.18 (M1N2 21 %), above, restricts the statistic to the Torah (%2 in Torah).

3. Heavy dots separate masoretic notes, which are read from right to left. The rightmost note, therefore,
refers to the first marked word or group of words in the line, in the order of the Hebrew text.

4. Superscript dots have several purposes:

a. A dot over a single letter means that it is a numeral, and that the form in the text occurs that
many times (e.g., Gn 37.18 1 =7 times).

b. A dot over every letter in a group of letters means that it is a compound numeral {e.g., in Gn
37187 =17(10+7):Gn 37221 =15(10+5).

c. A dot over the /last letter in a group of letters means that the word is abbreviated (e.g., in Gn
37.18 MN2 O represents, respectively, 7T (lacking or defective; i.e., without the expected
vowel letter) and 71702 (in Torah).

N

Numerals mean that the particular form of the word (morphological form, along with any prefixes and
suffixes) occurs only that number of times (e.g., the lep Q F + 3ms suffix + w of the verb 3771 occurs
only in Gn 37.20; the root 377 occurs 168 times in all).

6. Inthe Prolegomena of BHS is the Index siglorum et abbreviationum masorae parvae (“Index of the

For an extended description of the masora and how to read and use it, see Kelley, Mynatt. & Crawford { [998).
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9.

Signs & Abbreviations of the Mp”). This lists most of the words and abbreviations used in Mp in
alphabetical order, and glosses them into Latin. Glosses for these Latin terms are listed in “An English
Key to the Latin Words and Abbreviations and Symbols of Biblia Hebraica Stuttgartensia™ (Riiger 1985),
which is printed as a separate booklet, or included in newer printings of BHS immediately following the
Latin index.

Superscript numerals in Mp (cf. Gn 37.20: *3) refer to the first set of footnotes in BHS, which consists
of a list of notes in the form: “Mm” followed by a numeral (in this case “Mm 2767). These refer in turn
to numbered lists in G. Weil (Massorah Gedolah. Vol. 1. Rome: Pontifical Biblical Institute, 1971),
which lists the verses containing the occurrences of the form described in the note. You can check this
quickly with a modern concordance (e.g., Even-Shoshan).

P in Mp stands for gere, Aramaic for “Read!” (ms imperative), and means that the vowels in the text
should be read with the consonants written above the P in the margin. The consontants in the text are
known as the ketib (“that which is written”). In each case, you will notice that the word’s combination of
consonants and vowel points (the ketib) cannot be pronounced as written. The gere “corrects™ the
problem by suggesting the appropriate consonants, but without changing the consonantal text. These
gerefketib readings are important in textual criticism; they are referred to as Q and K, respectively, in the
textual footnotes. In Gn 39.20, for example:

Interpretation | Masora | Lemma

Read *1OR as though it were written *7°OR. The text (K) has the consonants OR[N

of the Qp Ptc (*210R, prisoners: as in Gn 40.3, 5): the Masoretes preferred the S ST
i

tradition that read this as mp of the noun TR, prisoner, which occurs in Gn
39.22.

Finally, remember that although you can use a lexicon, Hebrew concordance (e.g., Even-Shoshan,
Mandelkern), or electronic database to look up the form that is described in the note, concordances had
not been invented when the Masoretes were at work.

29.1.2 THE FINAL MASORA

I3

At the end of every biblical document, the Masoretes appended a list of statistics for that text. In order
to help them ensure that they had not left out or doubled any verses, the scribes counted the number of
verses (D087 pasiigim, marked off by sof pasiig), and wrote the total at the end, as well as the first
word(s) of the middle verse (13, and its half). A scribe could thus determine which half of the
document had an extra or missing pasig. [ Pasfigim do not always correspond to verses, since a few
“verses” do not end with sof pasiq).

They also totaled the sdarim (2¥770) for each text, “reading sections” for reading through the Torah on
the Sabbath in three years, which are marked by a large samek in the inner margin, “crowned” by a
sideways games, and numbered by small Hebrew letters within square brackets. One of these (#33)
comes at Gn 37.1, which also coincides with the beginning of a much larger unit called a paras (marked
279 in the inner margin), which were used to read through the Torah on the Sabbath in one year
(p“rasor were not listed in the final Masora). Within the text block a Hebrew numeral in small letters
records the number of pasiigim in the previous paras (T3P = 154 pasiigim).

Since the Masoretes treated the Minor Prophets as a single entity—"The Twelve”—their final masora
lists only the number of verses: Malachi also lists the central verse for the entire prophetic corpus
(Joshua — Malachi) and the number of s°darim for the Twelve. More elaborate lists also follow
Deuteronomy and Chronicles.

96



4. This is the final masora for Qohelet (Ecclesiastes):

D"PWOEH o120 The total of the “verses”
339 "2 Sy of the work lis] 222
dmms ey o 1N and its middle (half) [is the verse that begins)
2|20 Y
;I oo and sedarim |are] 4.

The superscript (*') directs us to #21 in the first set of notes at the bottom of the page—the apparatus for
the Masora Magna, which then sends us to Qo 6.10; where Mp reads D°pI021 78007 37 (“the middle
of the work in verses”).

29.2 NUMERIC VALUES IN THE MASORA

These are the values of the letters of the alphabet in the masora (note the superlinear dot that indicates their
numerical function).

Numeral Value Notes Numeral Value Notes
N 1 u_secl in c-ombinutions only (see £ P 100-400
5, below)
l 2 On M 2seebelow. 7 500
o3 3.9 2 600
» 10 T 700
> 20 7 800
5 1 used alone for unique forms ‘if‘ 000
30 used in combinations for 31- N 1000 The dot is supposed to be slightly larger
39 (e.g., 85 =31 than the numeral for “one” (and so
pa) 40 This can also be an down the alphabet): some traditions use
abbreviation for 12, fron; the two dots to show thousands; in BHS the
combination B 3 means either letter’s position shows that it refers to
“two of” or “except for, with thousands.
the exception of™.
b 50 = 2000
3.5 6090 &c.

29.3 SUMMARY

The Masoretes” aim was to safeguard the continued integrity of the biblical text as it was copied by hand
from one MS to another. We take note of them because they offer ancient suggestions about difficult
readings (e.g., gerelketib), because they signal unusual forms (e.g., mal “fhas r), and because they may point
out interesting statistical coincidences that we might otherwise overlook (e.g., the clause 207 1M 1IR3
occurs twice in the Bible, Gn 12.10; Ru 1.1). Thus was the biblical text providentially preserved for many
centuries until the printing press began to make their work superfluous. With the passage of time, Mp came
to be viewed as more ornamental than helpful, and [at least some of] its purpose and function was lost.
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29.4 VOCABULARY

rise, stand DqP 439 | goat; goat hair Ty 431

be/become high, exalted oy 440 | bewonderful, amazing, x‘;a 432
miraculous T

run Trﬁ 441 | wall, city jﬂP 433

put, place, set (cf. Y ) oy 442 wash (oneself) Trﬁ 434

turn (back), return, repent Ay 443 | rest; stop (doing something) nay 435

sing, chant =y 444 | ram’s horn (“trumpet”) =y 436

song, chant (n.) - inherited/owned property (real N 437
' estate) T

put, place, set (cf. 0*2) o 445 | friend (n), familiar (adj): chief (n) rirl‘;x 438

29.5 EXERCISES

1. Using the final masora, how many verses (0°P102) and reading sections (2*170) are in each of these
biblical books? Locate the middle verse and its page no.

Book oPIce mily te! Middle verse (1°37)
(“*“Verses™) (**Sections™) Ref. Page no.
Genesis
Kings
Ezra-Nehemiah

2. Interpret one or two masoretic notes on the assigned reading passage, and check their accuracy with a
concordance or electronic database (see the example on the next page). Do any of them affect the
reading or function of the text? If so, how, and how will you determine which reading to prefer?

4 . . . .
Although these two verbs are nearly synonymous, %2 occurs more than 550 times, whereas P occurs only about 80 times {(and
never in a book in which 2% does not also oceur).

98



29.6 ENRICHMENT: THE MASORA MARGINALISTO GENESIS 37.18-22

Interpretation Masora Lemma V.
[This word is written] seven times “defectively”™ [727] (i.e., with =2 oot Phﬁ;; 18
holem rather than fofem-wawl]) in Torah. You could find the other six

occurrences {(Gn 22.4: Ex 2.4:20.18,21: 24.1: Nu 9.10) in a Hebrew

concordance. Checking all of its occurrences shows that the note refers

to the entire form (preposition + adjective).

[This word occurs] three times in the Bible (cf. Jr 1.5; 13.16). 3 appllmb
[This word is written] seventeen times “full” |t<5?3] (also called “=ar2 '7,‘: T Dﬂ“‘?ﬂ
plene, Latin for “full”), i.e., with the vowel letter *. The occurrences ' '

are listed in Mm #250 (the same form and note occur in ¢f. Gn 37.6).

This is the only occurrence of this form in the Bible. q‘p;;nal
[This word is written] two times defectively [01] (i.e., without the vowel B3 nﬁrj.‘jrjtr 19
letter [holem without waw]) in the Bible (cf. Gn 42.9). '

This form occurs twice in the Bible (c¢f. Gn 24.65) ] n'_r_f;tr
This is the only occurrence of this form in the Bible. 5 Wamn 20
This form occurs four times in the Bible (cf. Gn 37.33; Ezk 15.5: 19.12). = IneER
This form occurs four times in the Bible, listed in #276 (cf. 2Kg 7.13: [s e RO
41.23: 66.5). o
This form occurs three times in the Bible (¢f. Gn 37.8: Dn i omsbne
2.2). T
This is the only defective occurrence of this word (i.e., without the vowel 5m 5 Wﬁ‘?’-_"ﬂ?l 21
letter ) in the Bible. Even-Shoshan’s concordance shows that this is the

only time that a form of 33 could have the vod but does not.

This form occurs twice closely following [i.e., immediately =eamtT 2 Elapﬁrb o 22
after] the accent zarga (over 12IN7: it is the “hook™, and

occurs right before words marked with segolta—the “upside-

down supra-linear segof).

This form occurs three times in the Bible (cf. Ezk 18.31: 20.7). 3 '.1:*'_7;;‘1_

This form occurs fifteen times in the Bible (the numerals are ,*_':P - A ™

reversed to avoid abbreviating the divine name), three of
which [[131] have games (abbreviated 12).

None of these notes affects the readings or interpretation (content) of the text, although they would keep a
scribe from changing less common forms to match what was more familiar. Although this may seem mere

pedantry in a world after Gutenberg, it is nonetheless a reminder of the faithfulness of many generations of

now-unknown scribes without whose work the Bible as we know it would not exist.
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LESSON 30 I-/1 VERBS

IKE [-N ROOTS (Lesson 26), these verbs are weak whenever the initial letter of the root is followed by
Lsilenr Sewa—i.e., through the H-stems, as well as in some forms of gal (F, Pr, V, NC) and nifal (P, Ptc).

They are strong throughout the D-stems. Some I-1 forms therefore look just like [-* forms, but whereas
[-3 forms tend to have two radicals with dages forte in the first letter, I-" forms tend to have a long prefix
vowel, without a doubled second radical.

Stem | Weak Forms® Strong Forms
Q | F.Pr, VINC.NA] P, Ptc [NC, NA]
N | P, Ptc F, Pr, V [NC\NA]
D, Dp, Dt | None All forms
H, Hp | All forms None

30.1 NIFAL, HIFIL, HoFAL (N, H, HP)

The original initial -* appears as a long vowel in N P and Ptc (-%-), and throughout H (-3-) and Hp (-3-). The
other forms of N are strong, with doubled waw [+ games] (-1-) as the first radical. The long prefix vowel, or
the doubled waw, is the main clue to the presence of a [-* root:

Prefix/ = Stem Conjugations
Prefix Vowel

- N perfect, participle
H Ics imperfect, preterite
- 1" N imperfect, preterite (strong, with doubled -3- for initial -7)
-7 N imperative, infinitive construct
-%- H
all forms
-1 - Hp

il Q N H Hp
P 3ms :I;?: W% 2w 2un
F 3ms | 2W :Tﬁ',: 2§ oy
vV 2ms| 2U :Tﬁln 29 —

*

NC il i ok by i 4 by R 4
Pte ms| 2U° 2@15 W UM

Sepeps . . .
This chart is identical to that for [-3 roots.
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30.2 QAL(F,PRr,V,NC)

[-* verbs are strong in the gal perfect and participle, which are therefore not discussed. I-* verbs have three

forms in gal F, Pr, V, & NC. Some verbs are mixed in type.

1. Typel (gal imperfect with sere). The prefix and stem vowels are both sere, and the initial -° of the
verbal root is missing in Q F, Pr, V, NC. ':]5?7 is not I-+, but follows this pattern as well (it is the only
non-I-" verbal root that does this). The skeleton paradigm shows forms that differ from the basic verb.

Qal =N

F 3ms U -IBA
2fs | 2 “:‘?ﬂ

3mp ’lﬂrﬁf‘_ "l:.'??.

Pr 3ms EW"] -IBJ'J
\Y 2ms mlia} -I‘j
2mp 'IZI? "l:‘?

NC nag  n3b

N.B.

Some forms of these roots look just like forms from [-1 roots, and can be

distinguished from them only by knowing the vocabulary, or from the context. There is a
paradigm of similar forms from different roots in Appendix D.

2. Typell (gal imperfect with patah). In these roots the initial * is a vowel letter in Q F, but disappears in Q

V and NC of some verbs. The prefix vowel is fireq and the stem vowel patah.

Qal rajm) 2l

F 3ms | WM™ ua
2| WD

3mp | WM "IIUT“

Pr 3ms rﬁ;'ﬂ*ﬂ_] rﬁjﬂ*ﬂ_j
! 2ms TL’;" 2y
2mp - 'lflm

NC AL Ly
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3. TypeIII (original I-* roots). There are only six verbs of this type (29, P27, 55, v, TP 1. They all
occur primarily in Q and H. Since the initial -* is present in all forms, either as a vowel letter or
consonant, these are also called I-* roots. The prefix vowel is fiireg-vod in Q (like Type I, above), and
sere-yod in H.

mldy Q H
3ms 28 2T

3ep | 7AW 12w

3ms midalh A
F 2fs | 2L MM
3mp | 2L 2™

Pr 3ms 20" il

2ms a2
v = =]
2mp | 3B 2T
NC bul o p - N by

Pte ms bl o LI ia}

30.3 FREQUENCY These are all the [-* verbs that occur fifty times or more in BH, listed by frequency.

Y sit, dwell, remain 1078x 28 befcome) good 120x
N3Y  leave, go out 1055x AT throw (D): thank (H) I15x
DY know 924x A0Y  remain, be left (N), leave (H) 106x
7‘7" bear, give birth, beget 488x "[)'U" counsel, advise 82x
Y godown, descend 380x N8 shape, form, mold 64x
N7 fear, be afraid |of] 377x 2" dispute (N): rebuke (H) 36x
UMY subdue, [dis|possess 231x IL’:: be(come) dry 35x
rp" add (Q), repeat (H) 212x Y throw, teach (H) 34x
VY save (H) 205x PE" serve (food); pour (liquid) 33x
‘7:: be able, prevail 194x
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30.4 VOCABULARY

serve (food); pour (liquid) wa 453 | belcome] dry, dry up (st. vb.) tijmbl 446
= -

shape, form, mold =y 454 | know, understand pey 447
=T =T

inhabitant, citizen, dweller (Q) Ay 455 | belcome] good (cf. 2y, 21 Ay A48
Ptc) } o

save, deliver (implied: by puiy 456 | dispute (N): correct, rebuke (H) Moy 449
winning a victory) (H) T T

deliverance, salvation; victory P pok)iabl repeat, do again (with inf. const.); E|O"| 450
T add (H): add (Q) T

remain, be left |[behind/over] (N) Ay 457 | counsel, advise TU*} 451
-T -T
belcome] small, insignificant (st. TﬁmP A58 | advice, counsel sy

vb.): small, insignificant (adj.) i T

leave, go out, exit, depart Ny 452

TT

30.5 EXERCISES

1. After learning to recognize the I-* verbs, locate and identify (parse) any [-* verbs in whatever biblical
passage your teacher assigns.

2. Please gloss these verses, parsing all verbal forms.

8215.19: "33 foreigner AR PR Pon b X
TR 9D TRRITEY 3 W

Ps 100.3; o 3 flock; Dﬁ—[‘jx NI —m—[q q-. -IU- hal
pasturing, she ph( rding; -
pasturage NMN 1‘71 NP
HMYIR IR MY
Ps 1004 TN ey e
mPIn2 PRI
Amy D72 3571
Jo 74 27 opn T PrTOR mm ey T

Loamn Bx opiNR TN

IR 72 N IR 3 T‘vx MR R M
Iy 79NS mro7hR MmN ‘7-1

vl NS N
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Josh 7.12: 772 [back of] neck

Dt 31.2

I Sam 9.16: 711 leader:
Benjamin, Israel, Philistines

Gn 39.11

Gn 25.19: Abraham, Isaac

J2 13.9: Manoah

Ir 15.20; 982 fortify D= overcome

(without a complementary NC)

Is 9.5: 70, rule, dominion:
E:'L' shoulder: 'TIJ“:N <IN +
., Eternal Father

Gn 3.5;: 712D, open (vb.)

Gn 46.4; Egypt

ym W YT ooToND

DR 25 ok Oxo 2 D 85
DTN *:m‘a MDY A7

D7 VSIR TIY 00D TRRTI2 o098 NT
m-w‘vw nxa‘v Ty Somrb
7 1T apn &S *Bx R MM

a2 PIND WW TON MQUN M npD
‘mw* by TRb My
n*nw‘aa TR OMYTIR I
POR IMPYE N2 D BUTIN MND 3

NSNS iy nmraT Nan M7 oPoD nm
:MMA2 OY M2T WD WR PR

PSRN TEW 270N

mim Sipa owoRT paun
TURTON TiY n*-r'vm jx'vr N3
FRY PR OTUR T NT02 N2Ye XM

IS Y MinS i oph s
-|‘7 oot T‘vx mon
TIITONY T2En jv*m-:‘v N TINTD

-'.J‘a']n:. 12 W5 5

SYSy moma am

TPOR 7933 Bx m* NoD MY NP7
:oioy-

o8 092 '3 ooR YT D
oo™ 027y MPEN

upn o2

TT

TPUN DI IS oY TN DN

.
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Ezk 39.7: 551, pollute, defile ‘;muw MY PIN2 DTN WP oUTINY ©
Ty wptowN S x‘m
SR WiR My e 0¥ W

Jg 10.13 DTN OUTOR 1T2pM1 NN opaty omwy
03O UUITS MOINND 125

Josh 17.12: 5%°, be MORT MR Wil mem 2 o 85y 8

determined; Manasseh,

e MRTT 7IR2 n-ww‘a Blipboly) Bmw

I Kgs 19.11: P72, tear/break =T wjg‘; P2 RTRYY RN ONRNRM 3
e =97 PSR PIM TRTH Y 928 M

Pl‘??.llﬁi:f?;.i‘omm'i'on‘ jnr\ DT‘: ‘jﬁjnn ‘jx P
o9 '-:‘7'* mn pnRS o

Gzt TER? 2 TON FERY RTINS DS MR

F21 M TARYN T A
30.6 ENRICHMENT

A question that often concerns students is how to determine the precise “meaning” of a given word—why the
author chose this word for this point in the text. There are many constraints upon an author’s choice of terms,
some of which we can [sometimes] determine, most of which we cannot. In attempting to discern the
significance of a particular choice, therefore, we need to be aware of these constraints—or at least to realize
that the author was constrained—before trying to assess or assign any special meaning or function to a
particular word. What are some of those constraints?

1. The immediate context is the most obvious constraint. A word must fit its linguistic environment,
contribute to the function of the overall text, and generally “make sense” to its hearers or readers. It is in
this sense that we may, for example, find ourselves “stuck™ for “just the right word™ when writing a
letter, paper, or sermon.

2. Aless obvious constraint is that the author must know the word (syntagm, &c.) in order to use it, and that
must also have some feel for its connetative “load”—socially emotive associations that are lost to us.
This load may privilege or neutralize a particular linguistic expression (lexical choice, morphosyntactic
choice, &c.) for the author and for that context, in light of his purpose(s) for writing, his own background
and his assumptions about his hearers. Further, since connotation is both personal and contextual, as well
as societal, we must extremely cautious about extrapolating the author’s motivation by merely studying
its occurrences in BH. This is far more important than the “root” or “basic™ meaning of a word, which
(cf. Lesson 2) is illusory.

This is not intended to make us despair, but merely to caution us against over-reading the biblical text,
seeking out “hidden treasures™ of meaning. The languages in which the Bible was written were ordinary,
working languages, spoken, written, and read by ordinary people. They are not secret or hidden “codes™
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which we need to decipher, but stories, poems, and sermons (and genealogies, and ...) written for us to read
and enjoy, and to profit from reading them.

Reading them in Hebrew (or Greek) forces us to slow down, to give more attention to the text itself,
rather than to merely skim over its surface, “reading™ it through the lenses of sermons heard or read, lessons
learned, or other interpretations. We cannot rid oursel ves of every assumption or prejudgement, but we can
force ourselves to read more carefully, paying attention to fiow the biblical authors wrote, as well as to what
(and why) they wrote it.

We read, therefore, the entire story, not merely the individual words that make up that story: the
entire poem, not merely the words and lines of that poem;: the entire sermon (prophecy), not merely its forms
and lexical choices, just as we read any other text in a language that is more familiar to us.
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LESSON 31 GEMINATE (¥"Y) VERBS

G EMINATE VERBS have the same consonant as their second and third radicals, such as 227 and 120 (the
term “geminate”, or “twinned”, reflects the theory that they were coined from biradical roots by
repeating the second radical). They are strong in three forms of Q P (3ms, 3fs, 3cp), and in Q Ptc and NA.
They are weak in all other stems and conjugations. Some verbs occur in polel, polal, and hitpolel, like the
hollow verbs (above), others (e.g., 27, praise, 959, pray) occur primarily in the regular D-stems and so
look like the basic verb (i.e., all three radicals are present in all forms).

31.1 FORMS

The prefix vowel of the geminate verbs is nearly always the same as that of the hollow verbs (Lesson 28): a
“helping [anaptyctic| vowel” joins PGN endings to the verbal root (-3- in perfect; -* - in imperfect, preterite,
& imperative). The second and third radicals often coalesce and are written once with dages forte. The verbal
root occurs in three basic forms:

Form of the
Verbal Root | Oceurs in

20 | forms without PGN endings

-20 | forms with PGN endings (but not imperative)

220  afew forms (aff forms in the D-stems)

This skeleton paradigm illustrates these characteristics:

220 Q N H Hp Po
P 2ms| M3g ppioles Mg olely B b ol byt ghihle
3ms 2 Sp 20 2o a0 220
kp| [ WP tluleM S bofty S ol 122%
o 5 200 ao° 2o 2290

F 3ms 2-0:‘ T
o5 vzop 220 UM UM v23%M
2fp | T4°200 aP39n 20N A3 M230N
V. 2ms ul ) mlolyl 207 220
NC ' ale) aon 207 220



31.2 GEMINATE VERBS IN QAL

Qal 220 55p

P lc ‘M2 nivp
2m mao 1:115 %

2 niap nivp

3ms mle 239 BE
- -

le hiole NP

2mp mjghinte Di'ﬂ'?i?

2 1ni20 mip

3ep 120 1220 e

F o oles| 20N 20N ooN
2ms aon mlolg ‘795‘1

o | 00D FOR HpR

3ms o) 20 521

3| 2om Jon Spp

lep ule} ulcb 521

2mp -'lﬂbi? filolg 15En
20| Tr3en mgen  myben

3mp -'IE_O'T‘ 1291 ',5‘?'1
3fp naw:on ,-;:,T:cn naqﬁi?n
Pr 3ms o mloly ‘7qu
Vv 2ms julw)
2fs pute)
2mp 120
-1
NC a5 BP
Pte ms 220 5 P

1. Qal participle and infinitive absolute are strong, as are ga/ perfect forms with vocalic or no PGN
sufformative (i.e., 3ms, 3fs, 3cp).
The stem syllable looks like the second syllable of the basic verb (patah in Q P, holem in Q F and V).

) I

3. The three forms of the gal are compared in this table (their vertical alignment is merely for convenience:
it does not imply that these would have been thought of as “types”).

4. The middle column shows alternate forms, which in Q imperfect, look exactly like I-3 roots (cf. 923,
§26.1); they can be distinguished only in context by knowing the vocabulary.

]
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31.3 GEMINATE VERBS IN NIFAL

This is a skeletal paradigm (the full paradigm is in Appendix D).

1. The prefix looks exactly like the hollow verbs (games or Sewa in nifal perfect and participle: hireq with

Nifal 220

P 3ms =201
lep | 17222

F 3ms :Z_D"
3mp pinlol)

Pr 3ms oLy
\Y 2ms ag@n
2mp finfoly

NC mlolkyl
Ptc ms =01

doubled first radical in all other forms).

(ol bd

31.4 GEMINATE VERBS IN HIFIL 8¢ HOFAL

This skeleton paradigm lists the H-stems of both 220 and 2% for comparison.

Some forms (e.g., 3ms N F) look exactly like 3ms Q F of a I-1 verbal root (cf. 52, he will fall).
The stem vowel is patah, except in N P forms with consonantal PGN endings (see paradigm, above).

Hifil ujule) mk v 220 W

P les | MIADT] MI2WIT MIAgT  N2UIn

lep mlwky mblispy! mlok Ip mina by

F 3ms mloy) :"tﬁ: 20 i

3mp 120? -'IZ"IL?: 1207 Emitpl

Pr 3ms :O"T'] :@u 201 ) :'I"']
\Y 2ms 200 2
2mp 1207 12

NC miely uk s} minak by

Ptc ms a0n mlod] miebin apae

1. The prefix in hifil looks exactly like the hollow verbs (sere in H P and Ptc: games in all other forms).
The stem vowel is sere or hireq (before consonantal PGN endings). It is similar to the hollow verbs:

[

geminate verbs tend to have sere rather than hireg as a stem vowel.

3. In hofal, the prefix vowel is always Sureq, as in the [-- verbs, and the stem vowel is patah in all forms,
so that Hp geminates without PGN endings look exactly like Hp of I-- verbs without endings.
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31.5 GEMINATE VERBS IN FPOLEL, POLAL, 8 HITPOLEL

Geminate verbs that use these forms look just like hollow verbs. This skeleton paradigm lists forms of a
hollow verb (232) for comparison. Hitpolel (Pt) looks exactly like polel with the prefixes -7 (perfect, &c.)

and -1 (&c.).

P-stems Qv Pt

P les| M230  mRBP  m33onn

3ms 220 onp 220007

lep 12230 ghiala) 12220010

F 3ms 220 mlale 220m

3mp 1230°° mp? 1230m?

Pro 3ms  230M  ORPM 122007
\Y 2ms 220 P
2mp 1320 MR
NC 230 onp
Ptc ms 220on QPR

1. The only way to know whether a form in polel, polal, or hitpolel is froma hollow or geminate root is to
know the vocabulary (which word best fits the context) or check a lexicon (most lexica cross-reference
these forms to their putative root).

2. Polal, etal. occur with and without the vowel letter (7). The stem vowel only distinguishes the active
(polel) from the passive (polal; not listed) when there is no ending, so that the function of most forms

must be determined from the context.

31.6 “DouBLE” VERBS

A number of hollow, III-77, and geminate roots are apparently “double™ verbs—different roots that share
some of their consonants and overlap in function. E.g.,

Qnrn

=Ehy
21
L
2%

be in turmoil
break, destroy
bind, be in distress
be numerous, many

go astray, sin



31.7 IDENTICAL & “AMBIGUOUS"” VERBAL FORMS
The results of the particular weaknesses of weak verbal roots creates two additional complications:

1. Forms can appear to be based on different verbal roots (one of which may not be attested). For example,
ey 3ms gal preterite < 2120 He went around
" looks like 3ms gal preterite < 201 [The root does not exist in BH. |

2. Some forms of a verbal root can be parsed in more than one way—i.e., they are ambiguous apart from a
context. A form may be located in more than one conjugation (below, I, T{J) or stem (below, D‘QZW_,
D). They do not have several functions in a given context—its cotext restricts every form’s
function—but the same form may be ambiguous apart from its context. This means that a form must be
read and its function identified only within the requirements of its context.

nn 3ms gal perfect He died
" ms gal participle [one who] [is] dead
=2 3ms gal perfect He sang
T msqal participle [one who] sings
Diysy 3msgal preterite He placed/set [someone/something] (one object)
" 3ms hifil preterite  He caused [someone] to place/set [something] (two objects)
‘;ynj 3ms gal preterite  He went up (intransitive—no object)
77 3ms hifil preterite  He brought up (transitive)

31.8 FREQUENCY This is alist of all geminate verbs that occur fifty times or more in BH, in
descending order of frequency.

aan  surround, go around 162X | | be complete, have integrity 64x

‘j'jn praise (P): boast (Dt) 145x ==y wrap up, be hostile to, confine 61x

55;-[ be defiled (N): defile (D): 134x | curse 59x
begin (H)

VY= beevil, wicked, bad 99x | weyi  devastate, destroy, lay waste 56x

ony Dbeastonished, desolate 95x | mpm beshattered, dismayed 53x

BBP be light, swift; slight, trifling, 82X | == measure 52x
accursed

‘7‘75 pray (Dt) 80x ]Jj shout (in joy, triumph) 52x

]:IT'[ be gracious to, favor T7x =m0 break out, burst forth (H) S50x

31.9 CONCEPTS
anaptyctic coalesce double verbs gemination
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31.10VoCABULARY

confine, constrain, wrap up, be - A65 | curse N 459
hostile to o T

distress, trouble; confinement P praise, exult in (D): boast (Dt) ‘j‘jj 460
T T - T
enemy, foe " praise, glory michio
= LR

belcome] light, swift; slight, HHP 466 | measure ==y 461
trifling, accursed (st. vb.) o o

shout (in joy, triumph, Tﬁ A6T | surround, go around; encircle; turn aan 462
celebration) 0T around o

belcome] bad, evil, wicked (st. vy 468 | pray (DY ‘j‘jg 463
vb.) T o7
devastate, lay waste: cf. §21.1 oy 469 | prayer =5on
- 7=

belcome] astounded, astonished, — pyyi 470 | break out, burst forth (H) =g 464
dumfounded; desolate o o

31.11 EXERCISES

After learning to recognize geminate verbs, identify any geminate verbal forms in whatever biblical

passage your teacher assigns.

Please gloss these verses, parsing all verbal forms.

Ib 31.40: Job

Nu 22.12; Balaam

Lv9.24

Ps 146.1; "I21 is vocative

Gn 12.3

Ps 145.3: 197, greatness: TP,

searchable; searching

Josh 6.7

Ps 114.3; 29X, back, rear (n.):
Jordan

2R 2T Mo

oy Ton NS ophaton oo nwt
R T2 D oPITNN RO KO

mm *r&r UR N3M
Daa5mI N TopanN mamnoy Sonm
;oD Ly '.‘xm W opmos N

STTTOR WD) W55 Aot

SRR T75ER T20an 20aW
:ITNT AnEYn 53 72 157N

MR PR NP Tn T Shmm mm 51
TPITOR 1307 12Y oPTON mRY

o N) o
PIMNG 281 17770
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Nu 11.11; 831 lacks its final X;
R, burden

Lv26.32
Ps 145.2: 70, age (a duration of

time)

Zp 3.14: 27, shout: 120, exult:
Zion

Jr2.12: 290, dry up; D0, bristle
[with horror]

Ps 37.22

Ir7.26: I, neck

$222.6: 521, cord: 07p. precede,

go before; Sheol

In 2.4: 72U, breaker (wave): 3.

heap (wave)

Jr21.4: 228, turn back, reverse
[Most of this v. is a quotation. |

Dt 3.24; 5‘7: greatness (n.); the

first occurrence of TN is probably

causal (because)

77255 D T e
77205 D b moR Tgn N

TP T nsn RS b
sby M1 BYTOR NERIY O

VINTTIN I 0RYm
12 DU 022N TOY M
72738 B33

My %S Y AShm

SR W rsTn
:oPum M2 25 ‘7.,:1 o *nr*u

TRR 270 MWL ORTOY oMY My
FTITTEN

AMDT TRTRRY PIN WAT TINAn 3

DIRTON 1T 8D Hn wny )
:DNIIND WD ORYTIN WP

MR M7 130 Sivg *ban

2P 2P TRN TISYRTSE N220 I

DR TOR MM mNTE

DoT2 U -rrn‘m-r 55mN 20n ih

b2z Tonns o2 onnd omy o

iy 225y mEn oY

ONTH Moo 'Ph ‘7& nmx RRehy

T72ap NN niRTS oibm aps mm e

R T 7‘3'1: gt
PO OWYD OROR R

SN2 TUYRD TN
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Dt 15.10; 5932, on account of. 1‘; :[mnz :{::‘j pjw'gijj 1‘; ]mm T'mj A

because of; H?LTJ outstretching '["'"f‘?ﬁ 'H'I" -[-.Tj-‘-, '-IT'I 1;-_[-[ ‘;‘;_‘: w;

(i.e., attempt) SR IR A e j - 7*"_ L
ST M2 533 epooa

K1 8.35: 73, be closed, shut up -i‘?--lxmnw b 1;\@ nqnq-x'jj D"?_:I? jgyn: u
- u: this is not T ) o g

(N); ", uim; thislsnota TRUTMR T M opnros Hhenm

complete sentence, but the protasis v S T W R

of a conditional sentence: the next Hab)ijg ol pnt lahgyaigh Yelgiag

verse contains the the apodosis

(the “then™ part)

31.12 SOME ENCOURAGEMENT

Congratulations on making it this far! Having invested a great deal of time, effort, and energy (not to
mention money) on Biblical Hebrew, how can you continue to grow in your ability to use what you have
learned?

1. Continue to read the Hebrew text aloud, in order to strengthen the channels of your ear and eye.

2. Continue to gloss the Hebrew text in English, preferably in writing, but orally is better than nothing.
Don’t worry at this point about getting every word (when I first did this, I merely skipped words that |
didn’t recognize), or even getting every word “right”. It is more important that you see as much text as
possible.

3. Continue to develop a vocabulary base by learning the words in the passage that you are reading. As you
come across unknown words, check a tool such as Armstrong, Busby, & Carr (1988) or a concordance to
see how frequently they occur in BH. If they are relatively infrequent (fewer than ten times), you may
not want to invest the time to learn them, but if they are related to a more common word (e.g., a verbal
root), or a word that you already know, you can probably add them to your stock of vocabulary without
too much effort.

4. Use the reading notes (Appendix E) to review what you have already read, and to explore new passages.

5. The most important contribution to growing in your understanding of BH is continued exposure to
passages of text, not merely to a verse here or there. This is because the minimal unit of communication
is the sentence, and in order to think about /iow the biblical writers communicated, it is necessary to read
their communications as they intended them to be read—as, e.g., stories, poems, songs, oracles, not as
isolated phrases, clauses, or even verses.

6. The main benefit of seeing a lot of Hebrew is that you will gradually begin to say, “I' ve never seen that
before”, or “That’s the fourth time in this chapter that the author repeated that word [syntagm, &c.]—i.e,.
you will begin to sense what is and is not significant, and to gain appreciation for the craft of the biblical
authors. Since much of intepretation is asking questions about the text, the greater your familiarity with
that text, the more appropriate—and therefore helpful—the questions will be.

7. You will also gain the ability to understand commentators’ remarks, since you will have a fund of
information on which to draw in interpreting both the accuracy and significance of what they say.
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APPENDICES

A.

Supplementary Yocabulary. Ten lists that, with the vocabulary lists in the lessons, entail all words that
occur fifty times or more in BH.

Hebrew — English Glossary. An alphabetic list of all words in the lessons and Appendix A of this
grammar.

Glossary. Grammatical and linguistic terms used in this grammar.

Paradigms. Pronominal and verbal forms, including a brief comparison of the forms of several weak
verbs that may be confused due to their similarity.

Reading Notes. Lexical and morphological notes on Genesis 11.27-25.11, Ruth 1-4, Jonah 1-4, and
selected psalms, designed to help students who have finished about two-thirds of this grammar as they

begin to read the biblical text.

Bibliography. An annotated list of [primarily| reference works on BH and the Hebrew Bible.
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APPENDIX A.

SUPPLEMENTARY VOCABULARY 1

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

declaration, utterance; often in the ONy 478 | wickedness, guilt, iniquity wx 471
prophets as 71T ON1 . o
there, in that place ou 479 | not w‘;: 472
area inside something else -ijn A80 | also, even, indeed (adv., ¢j.) D.ﬂ 473
in, within, inside |always construct -:iﬁnz prefixed interrogative particle (not . 474
to the following word]: trad. in the i directly translated) B
midst of
seize, take hold of Dam 481 | bear, give birth [to] (of women): -;‘7'1 A75
o father; become the father of (of 0T
men)

ornament, decoration njggm A82 | daily, by day, daytime (cf. 0%) onyy 476
tribute; [heave-] offering aamm 483 | why? (T + l?} ,-m‘j nm% 477
SUPPLEMENTARY VOCABULARY 2
[the] dark, darkness -iwﬁ A91 | treasury, storehouse eiN 484
testimony, command, jabimbvi nﬁp 492 | [miraclous] sign MmN 485
precept (of divine law) ST
help, assist Ty A93 | bind, tie, imprison -oN 486
cliff. crag., outcropping: rock My 494 | lion TROTIN A
end, edge; border 3P 495 | iron =g 488
offering, gift (cf. Mk 7.11) ]sz A96 | large building; palace, temple (cf. ‘7:";'[ 489

T T n“j_} T -
slaughter, kifl ey 497 | man (male): male being (animal) ==t 490
SUPPLEMENTARY VOCABULARY 3
near, close :17P 06 | cedar TT}E 498
horn (oft. as symbol of strength) ]1i5 507 belly, abdomen; womb ]Ej 499
bow (weapon); rainbow DWP 08 | lot: m’lmm_«m (what the lot ‘jjjg 500

reveals/awards)

ride 227 S09 | property, possession(s) 3P 501
T V3 Te0 3 1 A » 2
.:l:._il(}( eed, prosper; understand ‘j:_rg S10 guard; obligation, duty njnwn 502
remainder, what is left (cf. W) Ny S| aflicred, poor, humble ny 503
table ]T:[‘?W SI2° arrange, set in order R 504
plunder, booty, spoil BBW 313 | valley, lowland P?:I} 305
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SUPPLEMENTARY VOCABULARY 4

according to; as, just as sob 3 322 | cistern, well (i.e., a hole dug for =93
S water; cf. Gn 37.22: Jr 2.13)

shoulder{blade] anD 523 | not, no (poetic) 5 515

anoint mun 524 | man (male) 1:5 Sl6

here, in this place ND 9 = 525 | dream D'-I‘?ﬂ S17

spread out Pme 526 | favor, grace ]n S8

tomb, grave (usually 1:? 527 | remainder, left-over (n.) =ps S19

hollowed out of rock, not dug

in soil)

heal, cure (vb.) ND™ loaf, talent, region (all were, or =23 52
T could be, roughly “circular”) T

female slave/servant =y foolish, insolent (often substantive) ‘;wo: 52

SUPPLEMENTARY VOCABULARY 5

stumble, fall, sway, rock, waver ‘;rﬁ: grasp, sieze, hold TN
=T i
shield e burnt offering, offering by fire TN
(contrast TER , woman, wife)
[voung] girl, maid aimoh hill; [cultic] high place; Gibeah hvjmb
end; limit, boundary -FP be defiled, polluted (N): defile, ‘;‘jn
) pollute (D) begin (H) o
succeed, be effective/strong HBB share, portion, part (cf. P?ﬂ) P‘jﬁ
Sheol Sany be gracious to, compassionate 1
: toward, favour; request favor/ 0T
compassion (Dt)
be complete, have integrity (st. vb.)  mnm be shattered, dismayed (st. vb.) non
whole, Dlameless, entire onn large river (esp. the Nile) =Ny
SUPPLEMENTARY VOCABULARY 6
feast, festival; procession A 352 | poor, needy, destitute, oppressed T'p:x 545
- 3 =Y
violence, wrong, injury onm 953 | end, outcome N 46
= SIS
vow, oath j-;ﬁ j-pﬁ 554 | How? How! (interrogative and -:r-rx 547
(ol o swear an oathivo -~ exclamatory): 7T is the first 'I'"'Z;‘
0w, SWe ow . N .
oW, swedrdoc on 73:', word and title of Lamentations Pl ¥
inherit, obtain ‘jnj 555 | side (n.); beside, near (prep.) 53;&
iL! =)
drink offering, libation -iOE' 556 | flee, run away M3
e =
pour |out] (as a drink offering) -:iOJ strength, power (cf. ™23, "23) n imb in R
- T H
plain, desert (often Jordan plain B ) love, loved one, beloved 97 -
or valley & wilderness of Judah) TTw
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SUPPLEMENTARY VOCABULARY 7

before, not yet (a following onh 567 | drive, thrust (a weapon); blow (a aeig .S58
imperfect functions as past: h horn/trumpet) -7
T TON mop o E0E2 widow by 559
Yahwh's word had not yet been : T
revealed to him (Sam 3:7) female slave/servant RN 260
undergrowth, thicket, woods jp: 568 | path, way N 561
thought, intention, plan =avimn 569 | grapevine ]gﬁ 562
rock, crag, cliff U‘jé ST0 | sow, plant (cf. 270, seed) P 63
highest (trad. Most High); upper T‘p‘jy ST1 | strong; hard elinl 564
distress, trouble; labour ‘DDU 572 | divide, apportion, assign (cf. p70) P‘jn 565
incense; smoke (from incense) njﬁ\P 573 | arrow; arrows 081 *rrn 566
SUPPLEMENTARY VOCABULARY 8
cease, stop (with inf. const.) ‘;-m 82 | after, behind (prep.): last (adj.) Tﬁnx 574
new, renewed; fresh vi=mm O83 | Where [is/are]? =N 75
shadow, shade 53 584 | trustworthiness, faithfulness =N 576
be angry, furious oy> 85 | split, cleave IJP:I ST7
horseman (coll.); horse wme 586 | virgin, [marriageable] young n‘;.-,nz 578
T WOIGn T
reed (for measuring) ”:'P S87 | camel ‘3;33 579
tear (esp. clothing) ij S88 | cling/stick to P:-_I 580
fellowship [trad., peace] offering D‘?Tﬁ 389 | honey Yimm 581
SUPPLEMENTARY VOCABULARY 9
break through, burst out (cf. Perez: Fja 597 | destroy utterly [as belonging to oo 590
Gn 38.29)) o YHWH] (trad. devote to the ban) o
smell, odor, scent v 598 | wash, clean oan 591
left [side/hand) Sang 599 | measure (n.) (cf. T = 92
worthlessness, in vain N 600 | correction, discipline, instruction alekla 593
desolation, devastation; horror =many 601 | romorrow = 5%
(cf. Omw) TT o T
tooth; crag, outcropping ]Tﬁ 602 | unleavened bread =sn 595
do, make Syg 603 | height (cf. D1) o9 596
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SUPPLEMENTARY VOCABULARY 10°

The function of this word is =bn 611 | pedestal, socket [Ex] (N.B.: not ]-m 604
unknown. [Pss] N “Eden”, which is 172) o2

finely ground wheat flour [43/53 in n'jé 612 | porch, vestibule (of the Temple DB-‘IK 605

Lv, Nu] [1 Kg, 2 Chr, Ezk]
nakedness [primarily Lv (32/54)] bkl 613 | porch, vestibule [Ezk] wax 606
corner, rim, side | primarily Ex & aRp 614 | [tent] fabric/curtain [44/54 in e ivA) 607
Ezk (63/86)] T Ex] T
east [primarily Ezk (53/67)] Dw-;P 615 | pasture, uncultivated land yman 608
o [primarily Josh & 1 Chr Ty
(98/110)]

plank, board, beam [primarily Ex wjiﬁ 616 | psalm (this transliterates LXX: =9t 609
(48/51)] ) [Ps] o

choir leader, conductorn(?) [Ps] n=in 610

These words occur fifty times or more, but they oceur only or primarily in one or two biblical books (identified in brackets [ ]): the
number of cccurrences is givenas X/Y. where X = occurrences in a book or books, and Y = total occurrences in BH.
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APPENDIX B. HEBREW — ENGLISH GLOSSARY

1. An alphabetical list of all Hebrew words in the lessons and Appendix A of this grammar (i.e., all words
that occur fifty times or more in Biblical Hebrew), together with one or more glosses. [This is not
intended to replace the need to learn to use the lexicon.]

2. Multiple forms are either alternate forms or singular and plural of the same word.

3. Unpredictable plurals (e.g., 321/ TR) are listed twice—with their singular and alphabetically.

4. Occasionally nouns that occur with both masculine and feminine forms are listed with both (e.g., 01T,
71070).

5. Gender is indicated only when the grammatical and morphological gender do not match. Feminine
nouns that do not end in 1 _- or N/, &c. are marked as “(f.)” (e.g., 7"): masculine nouns with those
endings are marked “(m.)” (e.g., .‘!5“5)

6. If no stem is marked for the verb, the gloss reflects its function in the gal.

7. If a verb does not occur in gal, it is listed without vowels (e.g., 02U).

Abbreviations

adj. adjective m. masculine
adv. adverb N N-stem (nifal)
D D-active (piel) pl. plural
Dp D-passive (pual) Q gal
Dt D-t-infix (hitpael) Qp gal-passive
f. feminine st. vb.  stative verb
H H-active (hifil) trad. “traditionally translated by/as
Hp H-passive (hofal) us. usually
vb. verb
N.B. Other abbreviations may be added as needed.

247



father, male ancestor (1) (pl. ﬂ‘l:lj}

perish
be willing, agree (often with NC)
fathers (pl. of 2R)

poor, needy, destitute, oppressed
stone (cf.

of help™)
lord, master: (my) Lord, Master

TUT 120, Ebenezer, “'the stone

m

humanity, humankind, man; Adam

ground (cf. DTR, Gn 3.19)

pedestal, socket |[Ex]

love, like; desire (cf. Amnon)
tent

or(cj.)

enemy (ms Q Pte < 2°W)

porch, vestibule [Ezk]: also C?“Z‘_{

wickedness, guilt, iniguity

freasury, storehouse

light

[miraclous] sign (pl. NINR)

then, at that time; formerly, since: cf. ™D
ear, hearing

brother, male relative

ane

inherited/owned property (real estate)
sister, female relative

grasp, sieze, hold

other, another

behind, after (prep.)

after, behind (prep.): last (adj.)

end, outcome

a8 | Where lisfare]?

'[;;S eneny (m.s. Q Ptc < I°R)
m2R | How? How! (interrogative &
mé: exclamatory): 712" is the Hebrew title
" | of Lamentations
Tﬁ!;;_{ ram

T:, porch, vestibule [Ezk]: also :?m

ﬁ-rx no, not; There is/was not (opp. of )z
399N | can occur with pronomial suffixes)
o | Where istare ...7
SN | man (not Man), husband;, each (as

subject of a plural verb): (pl. 2™ZIX)
1M pupil [of eye] (3x): darkness (2x)

only, surely (adv.)
- T
b= | eat, devour, consume

W | there is/are not/no; without (1K)
na, not
to, toward

Tq;fa God; god, gods (used of YHWH, the
God of Israel, and of pagan gods)

=8N | these (cp dem.)
=R | friend (n), familiar (adj): chief (n)

widow

NN
™ | thousand
TT'N two thousand

ﬁx if, then

'”:f,\{ mother, ancestress
n.r'.m;-{ female slave/servant
nfﬁngsl cubit; forearm
TN trustworthiness, faithfulness
=mN | be trustworthy, faithful; steady, firm
(N): believe, trust (H)f
=N | belcome] strong, bold
b
Tﬁrjg_{ say, speak; think
MmN | fruth; trustworthiness

we (lep pers. pron.)
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=
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I (1cs pers. pron.); also "DIR
I'(Ics pers. pron.); also "IN
men, husbanes

gather, take in

bind, tie, imprison

(1) even, also; all the more (cj.)
(IT) nese, nostril; anger

COR Dut)
side (n.); beside, near (prep.)

end, edge, limit; %

treasure; treasury, storehouse (pl.
ﬂ‘I'I:S‘IN}

four

chest, box: ark (of the covenant)
cedar

path, way

lion

length

land (geo-political region), earth (as in
“heaven and earth™) (f.)
curse

fire

woman, wife (pl. D%3)

-

burnt offering, offering by fire (not 7TUR)
who, which, what, that, because, ...
with; sign of the direct object (not
translated); with suffixes -NRX or -PAR

vou (2ms pers. pron.)

you (2fs pers. pron.)

vou (2mp pers. pron.)

vou (2fp pers. pron.) [occurs only 5x in
BH: 4 of which are in Ezekiel]

in, with, by, on, against, ... (insep. prep.)
garment, clothing
on daccount of, because of

divide, separate (H)

2N
7on
gl
N
gh

o2
Sun

3N

v
Ty
T
N
R
TN
7

by

aigh
PN
onN
RN
TN

w1

12
551
52

cistern, well (i.e., a dug hole for water) =32
belbecome ashamed (st. vb.) w2
choose (often introduces object with 32) pAE
trust, be confident in/of a3
secyrity (n.), used as adv., securely I'u‘Dé
cattle; animals mbnh _
i
come, go lin], enter N2
belly, abdomen; womb 'lfji
before, not yet (1 + 07W) El'h"_":
between (prep.) . T":
understand, discern (cf. 73120) T‘:
house, home, household (pl. 0°N3) il
weep, mouri, wail pjekl
e
[the] firstborn 232
no, not (poetic) ‘7:
not ""7'-‘_
apart from, except for, without ﬂ'r;}‘pi
not (adv.): except, unless (cj.): us. “l_ﬁ?:_? “ﬂ‘?:
or ny2n '
cult center (trad., “high place™) =g
e
son, male descendant (cf. 71712, T:
Benjamin, “son of [my] right hand™)
build mpol
e
daughters (pl. of N2) ighbinl
on behalf of, about; away from; behind '[jji
master, owner, husband, Baal Sya
burn, consume (Q, D) =yu2
=
fortify, reinforced 'JS;
morning ﬁifi
herd (large cattle) P2
instde, within (279 [g.v.] + 2) 27 i-;:
search, seek (D) TL'E‘;
flee, run away mo2

knee

249



kneel (I Q): bless (1I: D) 702

[a] blessing hi=lako!
covenant, treaty, agreement nT"!:ji
split, cleave H?i
look for, seek, search (D) ""‘,‘;_
iron ‘jrﬁ;_
flesh, meat 1:;}:
proclaim, report, announce (D) ﬁéé
daughter, female descendant (pl. M32) gkl
within, inside (710 + 2) T2
virgin, young woman n'j'.m'-'_
houses (pl. of M"2) D"’I_ﬂ':;
redeem, purchase as a kinsman- '7;0_{;1'
redeemer; redeemer (Q Ptc.) 53 3
be/become high, exalted (st. vb.) ma2
boundarv, territory (i.e., within a '7:1:5
bounda |\ ) | :
might man, warrior =322
strength, power (cf. 147) T2
hill; |cultic] high place rrT;J:;.l
be strong, mighty; prevail over (-2, ) ﬁ::lT
man (male) 7:,"1
band, troop(s) 'H'r:l
large, big, great (adj.): be/become large, 5912
great (st. vb.) i
greainess ,'r‘;'r:l
chop/cut off 3}-_[;1
people [groupl, nation, folk ‘*j;
reside as an alien” immigrate (trad., sojourn) =13
lot; allotment (what the lot reveals) bﬁﬁ;
heap (wave) T‘7;1
uncover, reveal 1] H‘?JT

go into captivitylexile [11]

also, even, indeed (adv., cj.)

camel

steal

thief

stolen thing

grapevine

alien; stranger; immigrant [a non-native]

(trad., sojourner)
drive away/out (mainly D)

cling/stick to
speak (D:in Q only as ptc.)
word, thing: event, affair, matter

honey

grain (i.e., wheat, spelt, rye, barley)

love, loved one, beloved

generation, life-span
doorlway]

blood

destroy, cut off
knowledge, understanding

walk, step on, tramp; cause to march,
tread down, tread [string] a bow (H)
road, way, path, journey: custom (f.)

seek, inquire (cf. WITM)

the (also -7, -77)
prefixed interrogative particle (untranslated)

breath, idol; vanity

he (3ms pers. pron.): that (dem.)



she (3fs pers. pron.); that (dem.) [the first
form occurs primarily in the Torah]

be, become (often with 9), happen

large building:; palace, temple (usually
called N"2)

Is not .7 (RS + interrogative -i7])

come, go, walk, travel

praise, exult in (D): boast (Dt)

[to] here
they (3mp pers. pron.); these (dem. pron.)

tumult, uproar:; crowd, multitude

they (3fp pers. pron.); those (dem. pron.)

there ishwas, here is/was (trad., Behold!)
turn, overturn, destroy; change

mountain, mountain range, hill country,
highlands (i.e., not level ground or valleys)
kill

and, but, or, also, even ...

this (fs dem.)

dwelling

sacrifice

slaughter; sacrifice

gold

this (ms dem.)

remember

man (male); male being (animal)
fornicate, commit illicit sex

cry out [for help), shout (cf. pU3)
old; elder (adj.): be/become old (st. vb.)
strange, foreign; illicit

arm, forearm: strength

el
N
g

plliy

NPl
727
55n

857

an
atey
17
i
iy
n3n
=7

g

b

PINT
>3]
mat
271

i
o1
"3t
el
Pt
Iz

7
g9

dawn, shine, rise (cf. TM2)

sow, plant (cf. 277

seed (sg. & coll.)

cord; property (area measured by cord)
feast, festival; pilgrimage (ct. hajj—the
Muslim’s journey to Mecca)

cease, stop (with inf. const.); hold back,
withhold
new, renewed, fresh

month, new moon

[city] wall
outside (noun & prep.): street

see, observe, gaze |at]

belcome] strong (st. vb.)
strong; hard (adj.)

sin, miss [a mark]

sin, error, fault; sin-offering
living, alive (adj.)

live, belstay alive

animal(s) [coll.]

life, lifetime (alw. pl. form)
strength; army: wealth
writhe, tremble; [be in] labour
wait [for] (D)

wise, skilled

wisdom, skill (cf. 243)

fat

belbecome weak, sick, ill
dream (cf. D5_I:l}

wounded, slain, dead (adj.)

be defiled, polluted (N); defile, pollute,
stain (D) begin (H)
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dream (vb.: cf. D‘I51]}

share, portion, part (ct. p?rr)

divide, apportion, assign (cf. P?Ij}

wrath, anger; heat

male donkeylass

violence, wrong, injury

five

favor, grace (cf. 137)

camp, encamp (cf. 7I712)

javelin, spear

be gracious to, compassionate toward,
favour; ask for favor, compassion (Dt) (cf.
1

love, loyalty, kindness (trad.
“lovingkindness™)

pious, godly

be pleased |with], delight [in] (st. vb.)

arrow(s); pl. O"8N

half

court, enclosure, settlement
ordinance, rule, prescription |sthg.

prescribed, required, commanded]

searching; understanding, comprehending
sword, dagger, knife

dry up

belbecome angry, hot (always 3ms with
“subject” indicated by —?}

destroy utterly [as belonging to YHWH]
(trad. devote to the ban)

account, r('gum", value, reckon

[the] dark, darkness

be shattered, dismayed (st. vb.)

n5m | [ceremonially] clean, pure

- T
F‘pn be/become |ceremonially] clean, pure (st.

vb.)
Fl?ﬂ good (adj.): be/become good (st. vb.)

T

sart | belbecome good, pleasant (st. vb.)

=32 | be/become [ceremonially] unclean,
| impure (st. vb.): unclean, impure (adj.)
oar | uncleanness, impurity
- T
Wit | before, not yet (often as O2)
m
an
T .
mean | be determined/pleased ; undertake (H)

Pn large river (esp. the Nile)

=or1 | betbecome dry, dry up (st. vb.)

== | dry land (i.e., not the sea: cf. 'L‘Q:}

yen ram’s horn; jubilee [marked by blowing
" | the ram’s horn]

T hand, power, authority

By thank, praise, acclaim (H): cf. 779m
WBU know, understand; recognize

Fh YHWH (proper name of Israel’s god);
”Eﬂ also Yah 72, 712
ﬁr,\ﬂ day: when (in special constructions): pl.
o)
2. | daily, by day, daytime (D7 + “adverbial”
"7 | ending)
27 | o gether; simultaneously (adv.)

= | belbecome good:, cf. 25

o= | wine

2un | dispute (N): correct, rebuke (H)

"|:un be able [to] (st. vb., used with infinitive
' construct, Lesson 14)

nEm | bear, give birth [to], become the
motherfancestress of (of women);
become the father/ancestor of (of men)
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(male or female) child

sea (Mediterranean, Gulf of Agaba, Red
Sea): west (pl. 0"
right (hand, side): south

repeat, do again (with inf. const.) (H):
add

on account of, for the sake of (prep.):
because of] (cj.)

counsel, advise: cf. T8

undergrowth, thicket, woods
attractive, beautiful (adj.: fem. sg. 797 )

leave, go out, exit

serve/dish out (food): pour (liquid)

shape, form, mold

fear, be afraid of (thing or person
introduced by 11, 21, NR) (st. vb.)
go down, descend

moon, month

[tent] fabric/curtain |Ex]

possess, subdue; dispossess [someone]
(H)

there is/are (opposite of 1"8)

sit, live [dwell], settle, stay, remain

inhabitant, citizen, dweller (QQ Ptc)

deliverance, salvation; victory: cf. 22
save, deliver (implied: by winning a
victory): cf. o

straight, upright; honest (adj.)

remaiin, be left |behind/over] (N)

remainder, left-over (n.)

7

n"!

T-,-.a_-,
I

HJ;W!L“?

s
-T

>
TT

ﬂj:
n:

like, as, according to; approximately
(with numbers); when (with infinitive
construct)

as, just as, like; when {WL"S + 2)

be/become heavy, severe; honoured,
wealthy (st. vb.): heavy, severe; &ec.
(adj.)

glory, honor, wealth

wash, [make physically] elean

voung sheep: voung ram (m.; also
written 203): ewe-lamb (f.)

in this way/manner, thus, so

priest

be established, fixed (in place); prepare
(H)

strength, power

for, because, that; but; since, while;
when, if (conj.)

loaf, talent, region (all were considered
roughly “circular™)

all, each, every (n., not an adj.); —5:3
occurs only with suffixes

cease, finish, end, complete (often with
inf. const.)
utensil, tool; container

humiliate, trouble

like, just like; as; when (adv. & cj.)
honest, upright, right (adj.); thus, so, in
this/that way (adv.)

wing; hem (of garment)

seat, throne
cover, conceal (D)

foolish, insolent (often substantive)

silver

be angry, furious

palm of hand, sole of foot

according to; as, just as (78 + 2); cf. “E_]?
cover (Q): atone [for] (D)
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cherub (probably a winged bull with
human head; not winged baby!)
vineyard

stumble, fall, sway, rock, waver

cut, cut off: make a treaty
write

shoulder |blade]

to, for

no, not

heart (the center of the person, often
used where English uses “mind”)
put on, clothe (oneself); wear

fight (N)

bread, food

night (m.)

lodge, spend the night

capture, seize

therefore (12 + ?}: not usually
volitional): for the sake of, on account
of (prep.): in order that/to (cj.)

learn (Q); teach (D)

why? (also TT?;?}

in order that, so that

according to; as, just as (72 + 9): cf.
“193 | I
hc’}brc’ (temporal & locative), in the
presence of, in front of (Q%B + i7}
take, get, acquire: buy: marry

toward, against, opposite (Q inf. const.

+9)

tongue, language

=212

"%

A
b

1

very, exceedingly (adv.): power, might
(n.)

hundred

then, at that time; formerly, since (W +
e

refuse (D)

reject, refuse

anything

light [-source] (pl. DTIRM & IRND)
from (DR [with] + 1)

two hundred: cf. TRD

entrance; west (of the sun)

flood (only in Gn 6-11 and Ps 29.10)

shield

pasture, uncultivated land; produce
wilderness (uncultivated or
“unclaimed™ land)

medasure; cf. 77
measure (n.); cf. T

Why?

What? How? (also =1, =1m)

-

hasten, act quickly (D) [often in
adverbial hendiadys]

move, totter, slip [metonymy for death
or destruction]

correction, discipline, instruction
something appointed (place, time);
season

diezctf.

death: N death of

altar

psalm (this transliterates LXX) [Ps
only]
sunrise; east

TR

N
TN

R
DN
RARIA
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campr, arny

tomorrow

thought, intention, plan: cf. 207
rod, staff (sign of office); tribe (m.)
rain (n.)

Who?

waters of {const. of O"M)

water

sell

be/become full (st. vb.): full (adj.)
messenger (cf. “:t;t?r;. Malachi, “my
messenger”)

work, occupation

war, battle
escape (N): rescue, deliver (D)

reign, rule (as monarch, king), be king

king, monarch

kingdom, realm; kingship, dominion,
roval powerlauthority: cf. "[??3
kingdom, realm: kingship, dominion,
roval powerlauthority: cf. ']??3

from, than ... (11 + pronominal suffix)

from, out of; some of; than
flight (cf. TA1)

gift, offering, tribute

choir leader, conductor(?) |Ps]

number, total; cf. 79D

path, track

[a] few, little (adj.)

above (prep.. usually Dum): higher
(adv., usually TT?:IJ?;}

work, deed, thing done (m.): cf. 7Dy
kev(?); sthg. used to open (3x)

find

standing stone, monolith
unleavened bread

command|ment], order, cf. 718
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sanctuary, holy place; cf. Up

place

property, possession(s); cf. T3P
bitter (adj.)

sight, appearance; cf. 7IR7

spy (D Pre: see 917

height: cf. 01

open place (cf. 217

pasture, shepherding: pasturage
oracle; burden (us. prophetic speech)

breaker (1.e., wave)

anoint

draw, pull [out]

dwelling; Tabernacle

rule, reign (vb.; does not imply
kingship: cf. '|I??;}

rule, reign, dominion (n.)

guard; obligation, duty: cf. WY

clan, extended family (smaller than a
tribe)

judgment, justice; justly; custon; cf.
oy

rule, dominion, governance

dead (adj.); cf. MM

untranslatable particle indicating
volition (trad. “please”)
declaration, utterance

prophesy (N):cf. 8723
look at, pay attention to (H)

prophet; cf. X2l

south, Negev

f'{'?l‘()f'f. d("('!‘(”'(". announce

in front of, before, opposite (prep.)
shine (not a III-77 verb)

leader
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touch: reach, come to

blow, assault; plague

come near, approach

be scattered

[to] vow; swear an oath/a vow

vow, oath (also 771)

[permanent] river: 737 by itself refers
to the Euphrates (rarely N72 771)

rest (Q): deposit (H)

flee

wadi (temporary stream or its valley)

inherit, obtain

inheritance, property

relent, be sorry, rue (N); comfort,
console (D)

snake

copper, bronze

stretch out;, turn

plant

hit, wound, defeat (H)

pretend (N); recognize (H)

foreigner

depart, break camp, travel

voung man (upper class)

voung, girl, maid

pour [out] (as a drink offering)
drink offering, libation (wine
poured/offered to a god)

fall

life, self (f.); trad., soul
take one’s standiplace; be assigned (N)
lead (D)

rescue, deliver; snatch (H)

watch, guard, keep, protect

lift, carry; forgive

reach, overtake (H)

leader, member of ruling class

piece [of a cut-up carcass] (11/12x = pl.)
women, wives (pl. of TTER)

path, way
give

surround, go around; encircle; turn
around
surrounding, lall] around (adv.)

close, shut (Q); give into someone’s
power (H)
horse, stallion (m.), mare (f.)

turn (aside): take away, remove (H)
mng. unknown [Pss]; trad., Selah
rock, crag, cliff

finely ground wheat flour [Lv, Nu]
lean on; support

count, number; tell |recount|; record
scribe, writer, secretary; recorder (ms
Q Ptc of 720)

scroll, document (trad., “book™)

hide, conceal [oneself] (N, Dt): be
hidden/concealed (N): hide [someone ]

(H)

serve (cf. T2D: nminii)]

servant, slave; cf. 721

service, servitude, labour, work

cross over, pass through/by

other side; region beyond |sthg.]
Hebrew (gentilic); Eber (proper name)
calf
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cart, wagon, chariot

age (duration of time)

to, as faras; until, while

[a] witness

testimony, command, precept (of divine
law)

assembly (trad. “congregation™)

still, yet, again

long/remote time:; ages past (trad.
“forever”)
guilt, trespass, sin

bird, insect any flying thing]: collective
awake, arouse

skin, leather

goat; goat hair

power, strength

leave, forsake, abandon

help, assist

eye; water-source, well (cf. "1, En-
gedi, “the well of the kid™)

city (f.); pl. D"

on, Upon, over; against; concerning
go up, ascend

[whole] burnt offering

exult, rejoice (cf, 7’5_31-5'}

highest (trad. Most High): upper
with (prep.)

people [group], nation

stand; stop

pillar, column: cf. 7D
distress, trouble; labour

valley, lowland
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answer (D)

be humbled, afflicted: humble, afflict
(D) (II)

afflicted, poor, humble: cf. 32 (IT)

cloud(s)
dust, dirt, soil

tree (sg. & coll.), wood
idol (only pl.)

advice, counsel: cf. T

bone; essence (i.e., the inmost part)
be closed, shut (N)

evening

plain, desert (often of Jordan
plain/valley & wilderness of Judah)
nakedness, weakness [Lv, Nu]

cities; pl. of 772

arrange, set in order
[back of] neck

do, make: act

ten

hwenty
time {i.e., a particular moment)

now; I
by a volitional form

corner, rim, side
ransom, buy (back)

here, in this place

mouth (const. °B)

scatter, disperse (instrans.)

mouth of (cf. 72)

therefore (us.), followed

my
my
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be wonderful, amazing, miraculous
mipialy

so that not (i.e., 12 is a negative telic

pray (Dt): cf.

particle, trad., “lest”)
turn

face, presence (alw. pl.)
do, make
foot, step: time (i.e., once, three times);

twice (dual)

do something [good or bad] for/to
[someone]: trad. “visit”
cow (feminine): bull (masculine)

be fruitful, produce fruit; cf. "72
fruit: descendants

break through, burst out (cf. Perez)
break/tear off (D)

break out, burst forth (H)

spread out

horseman (coll.); horse

rebellion, revolt; transgression
opeit (vb.)

opening, entrance

flock (sheep, goats)
army, host; military duty

innocent, just; righteous (adj.)

belcome] innocent, righteous, just;
Justify, declare innocent, &c. (H)
what is right, just, innocent;
righteousness

innocence, righteousness

noon, mid-day

command, order (D): cf. 77780
cliff, erag, outcropping: rock

shadow, shade
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succeed, prosper; be effective/strong
piece (trad. “rib™)

cry out [for help], shout (- pU3)

north
enenty, foe
distress, confinement

confine, constrain, wrap up, be hostile to

gather, assemble

bury; lay in tomb/grave (see 11P)
tomb, grave (rock-hewn, rarely dug)
holy

east

precede, go in front of (D)

in front, east; eastward

be/become holy; restricted in use (st. vb.)

holy (also used as noun)

[national] assembly (prob. males over 20
years old); trad. “congregation”

be gathered (N)

wait [for] (D)

voice, sound

rise, stand

[belcome] small, insignificant (st. vb.);
small, insignificant (adj.)

cause a sacrifice or incense to smoke (D,
H)

incense; smoke (from incense)

vomit, spit uplout

wall, city (cf. Carthage < WI7 2. °
city”)

swift, light (adj.)

new

be/become light, swift; slight, trifling,
accursed (st. vb.)
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acquire, get, buy: cf. TIPR

reed (for measuring): fube: cf. canon
end; limit, boundary

end, edge: border

break, shatter (D)

call, invite, summon; name; read;
proclaim

meet, encounter (ct. ﬂ&jﬁb as gal NC:
to meet):; happen, occur

approach, come near: offer (H): 1279

inward part

v . st . n
offering, gift 1™ vowel is qganies hatuf):

cf. Mk 7.11; 279 (H)

near, close (adj.); cf. 2P

horn (oft. as symbol of strength)
tear (esp. clothing)

plank, board, beam |Ex]

bow (weapon): rainbow

see

head: peak, top (of a hill or mountain)
first (ord.)

first; beginning (n.)

increase, multiply

abundance, multitude, great quantity

much, many (adj.)

foot, leg: [male] genitals
spy (Ds cf. 533{3}

chase, persecute, pursue
breath, wind, spirit
be/become high, exalted
rui

womb, belly, abdomen
wash (oneself)

belbecome far, remote, distant (st. vb.)
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far, remote, distant (adj.)

sue, strive, contend

[law |suit, strife, contention (n.)
smell, odor, scent

ride

chariot(s): chariot force; cf. 227, 722371

L

creeping animal/reptile

shout (in joy, triumph, celebration)
bad, disastrous; evil, wicked (adj.); cf.

[T
-l
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friend, companion

hunger, famine

feed, graze, tend: herd

shepherd (Q Ptc)

be/become bad, evil, wicked (st. vb.)
heal

be pleased with, like: cf. 1137
pleasure, favour: cf. 737

only, surely (often begins clause)

bad, disastrous, evil, wicked (adj.)

be satisfied, satiated

cultivated ground (trad. “field™); contrast
gER:

put, place, set (™)

succeed, prosper; understand (H)
success, prosperity, well-being; prudence
rejoice, be glad

jov, rejoicing, gladness

left |side/hand|

hate

lip, language; edge, shore

official, leader, ruler

burn (oft. specified with 2R2)
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who, which, what (with dages forte in the
following consonant): = TN
Sheol

ask [for], request
remain, be left over (N): spare, leave (H)
remainder, what is left

rod, staff; tribe

swear [an oath] (N only)
Neven
break, smash (Q & D)

cease, stop |doing sthg.[; rest

rest, sabbath

devastate, lay waste

worthlessness, in vain, to no purpose
turn (back), return, repent

ram’s horn (“trumpet™)

bull, young bull; steer

do obeisance [only Dt, with metathesis
and final 3-: TIIAET)

slaughter, kifl

be ruined, corrupt (N): ruin, spoil (D);
destroy (H)

sing, chant

song, chant (n.)

put, place, set ( 0")

lie down, sleep (with), have sexual
relations with

forget

rise early (H; often in hendiadys: “do X
early”)

shoulder; Shechem

peace, health, welfare

stretch out, reach; let go, send (away)
table

throw, cast, hurl (H)

plunder, booty, spoil

<63

I
—
L/

4

RN
[ A A
1636

|

i

- |
>

62

=
& W e
62

o
{1 W T W W]
A R

s I |
||{

HE

nav
T
NYY
2
i)l
il
T

fellowship offering (trad., peace b lts]
offering) o

belbecome whole, complete (st. vb.); by
[relpay (D) T
three wies
-

name; _J“EHH(-’. f'(-’p:,fr‘urfuu ou
there, in that place oy
C

be destroyed, exterminated (N); b Pl
destroy, exterminate (H) o
eight bl balia
report; rumor ﬂ:\jm‘:{;“
heaven(s), sky EI"?:L"
.

belbecome astounded, astonished, ba\s)
dumfounded; desolate T
desolation, devastation; horror b At
s

oil (usually olive oil) T,‘::,_,"
hear, listen, obey bt} ?ZL"
=

watch, guard, protect =
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tooth; crag, outcropping TL“
vear (cf. I WRT) by
second (ord.) a i)
gate (of a city) b oo
bristle [with horror| i keioa)
“c

female slave/servant =ron
AL

[to] judge fﬂ-_:g
[a] judge (Q Ptc) bow
pour [out]: shed [blood] Ep &;
to water, give a drink [to] (H) HE:‘;
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shekel (approx. 11.4g, 0.50z.)
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lie, falsehood; deception
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insight, understanding, realization (cf. 1"2)
praise, glory: cf. 5?;‘7

thanks|giving]

ared inside something else (cf. ':|ﬁﬂ'-'7}
abomination; something horrff}'c‘

teaching, instruction: law (trad., “law™)
under, beneath; instead of, in [the] place of
[new] wine

regularly, continually, always (adv.): noun
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that ends a construct chain, referring to sthg.

that is repeated, continual, or regular (e.g.,
R TT?':J perpetual offering)

whole, blameless, entire

be complete, have integrity (st. vb.)
wander, be lost

ornament, decoration

prayer; cf. 5??

seize, take hold of (in order to use)

drive, thrust (a weapon): blow (a horn)
tribute; | heave-] offering
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This lists all personal, national, gentilic, and locational names that occur fifty times or more in BH, in
alphabetical order. The numeral with “x™ in parentheses after the name is the number of occurrences.

Abimelech (67x) '|‘7... 2N
Abner (63x) ﬁJ-N
i =

Abram, Abraham (235x T
mbniminh
Absalom (107x) DW‘?""‘Q
Edom (112x) EIW'I:_S
Aaron (347x) TWW‘T?S
Ahab (93x) 28R
Job (58x) 27N
Elijah (71x) ”:ijx
| oo
Elisha (58x) Bl
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Eleazar (72x)

Amorite(sx) (86x)
Asa (58x)

Esther (55x)
Ephraim (182x)
Aram (“Syria”; 155x)
Assyria (152x)
Babylon (288x)
Benjamin (180x)
Balaam (64x)

Bashan (60x)
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Gad (85x)

Gilead (108x)

David (1031x)

Dan (78x)

Haman (54x)
Hezekiah (131x)
Heth; Hittite (62x)
Hebron (77x)

Josiah (51x)

Jehu (58x)

Judah (889x)
Jehoiada (56x)
Jonathan (124x)
Joshua (247x)
Jehoshaphat (86x)
Joab (146x)

Joash (64x)

Joseph (214x)

Jacob (348x)

[saac (112x)
Jeroboam (104x)
Jordan (181x)
Jerusalem (667x)
Jericho (57x)
Jeremiah (147x)
Israel (person, nation; 2513x)
Ishmael (56x)

Cush [Ethiopia] (54x)
Canaan (163x)
Chaldea [Mesopotamia] (89x)
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Laban (54x)

Lebanon (71x)

Levi (353x)

Midian (67x)

Moab (199x)

Micah (3 spellings: 63x)
Manasseh ( 150x)

Egypt (708x)

Mordecai (60x)

Moses {763x)
Nebuchadnezzar (5 spellings: 91x)
Naphtali (50x)

Ammon (122x)

Amalek (51x)

Esau (96x)

Philistine {294x)
Pharaoh (273x)

Zadok (53x)

Zedekiah (2 spellings; 63x)
Zion (154x)

Reuben (87x)
Rehoboam (50x)

Sarai: Sarah (33x)

Saul (406x)

Shechem (64x)
Solomon (293x)

Samuel ( 139x)

Samaria (112x)

127
1127
>
T
28R
i)

-v’l-

»y
u'-' i-

aﬁ=e
ST
atsia)
=8R37D72]
“on2)
Ty
Pony
UJ
nmba
il
PITs
R
s
12N
SN
g
‘mx@
n n»i
i
bmmw
Timmt



